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----  Az előfizetési p én zek ,
Az előfizetés az év folytán minden hónapban úgy a hirdetések is „Tóth László könyvnyom-

m egkezdhető. dd jdnak“ czimzendók.

Szerkesztő- és k iad ó -h iv a ta l:
B Ü D A I N A O Y - D T C Z A  184. S Z Á M .

E lap úgy szellem i, mint anyagi részét illető 
minden küldemény a szerkesztő- és kiadó- 

hivatalhoz intézendő.

Hirdetési dij:
3 liiuábos petit #or egyszeri h irdetésnél 5 kr., 
többszöri vagy terjedelm es h irdetéseknél ár- 

leengedés ada tik .

Bélyeg dij minden beigtatdiért 30 kr.

Kecskemét, 1878. április hó 18-án.
A virágvasárnapján megjelent fővárosi 

ellenzéki lapok meghozták a h irt, hogy 
Budapesten a megyeház diszes tanácskozó 
termében „egyesült ellenzék “ elnevezése 
alatt szombaton párt alakult. Az egyesülés 
előzményei mindenki előtt ismeretesek voltak•r
s igy a bir nem lepett meg senkit. A p á r t, 
mint minden p á r t . azt hiszi m agáról, hogy 
az országot képes lesz mostani kevéssé meg
nyugtató állapotából kimenteni s Magyar- 
országot virágzásnak vinni eléje. Azt is 
m ondja, hogy egyesülésére hazaiiúi köte
lességérzete s a szükség kényszerítő ereje 
késztette, hogy ez az egyesülés nem időre 
szóló, hanem állandó, végül programmot. i O
ad. mely mint rendszerint minden programul, 
szépen hangzik.

Mit várhat az ország valóban e p árttó l, 
azt bajos eldönteni; tény az, hogy a párt
alakulásokkal darab idő óta nálunk oly 
visszaélést űznek, mely minden komolyan 
gondolkozó emberben méltán aggodalomra 
ád okot; de azért nem akarunk a jövőnek 
eléje vágn i, s elhisszük, hogy minden úgy 
van és úgy lesz, a mint azt az egyesült 
ellenzék mondja és Ígéri.

Ez azonban nem gátolhat bennünket 
ab b an , hogy kötelességünknek megfelelően 
elmondjuk nézetünket e pártra vonatkozólag 
s a közönséget figyelmeztessük a rra , hogy 
necsak nyilatkozataiban, hanem különösen 
csatlakozásaiban legyen óvatos, mert az 
1875-iki évben létrejött fusió egészen úgy 
beszélt és Ígért. mint az egyesült ellenzék 
s azért mielőtt e pártot megítélné vagy el
itélné , vele minden közt szakitana, vagy 
hozzá feltétlenül csatlakoznék , várakozzék , 
mig életrevalóságának nemcsak je lé t, ha
nem bizonyítékát is adja.

Mi részünkről nem találunk elegendő 
okot a r r a . hogy a közönség feltétlenül bi- 
zalommal viseltessék az új párthoz, mert 
habár a mostani többség sokakat elégedet
lenségben h á g y , az mégis meglehetősen 
egynemű elemekből á ll, egyneműebbekböl, 
mint az egyesült ellenzék, mely a legkülön- 
neműbbekböl forrott össze, s igy már ez 
oknál fogva is óvatos megfigyelést igényel. 
Igaz ugyan, hogy a ,,Közvéleményu f. é. 
100-ik számában megjelent vezérczikkében 
leplezetlenül kim ondja, hogy az ellenzék 
első és főezélja a Tisza-kormány megbuk
tatása, s e törekvésében a szélsőbalnál 
biztos támogatóra ta lá l , de mit fog tenni 
azután? arra nem ád megnyugtató és kielé
gítő feleletet, mert legkevésbé sem kétségbe
vont jó szándéka épenséggel nem tekinthető 
biztosítéknak. A „niundus se expediet“-re 
való hivatkozással nem érjük be többé, s 
egyenesen k im ondjuk, hogy oly kormány 
m egbuktatását, melynek helyébe mást állí
tani nem tudnak a buktatók, a leghazafiat- 
lanabb eljárásnak tartjuk. Egyébiránt a ve
szély e tekintetben nem is oly n ag y , mint 
első tekintetre látszik , mert jóllehet kétség
telen előttünk, hogy mi sem könnyebb,

mint valamely elégedetlen többségre tám asz
kodó korm ányt m egbuktatni, az egyesült 
ellenzék ez idő szerint az ehhez megkíván
taid erővel sem rendelkezik.

Az egyesült ellenzék ugyan többek közt 
azt is tartja m agáról, hogy korm ányképes, 
a mi lehet igaz is, meg nem is. Mert ha 
az a kérdés. hogy találunk-e elég minisz
ternek való embert az egyesült ellenzékben , 
úgy megengedjük, hogy a kérdésre igennel 
felelhetünk, habár azt sem vonakodunk 
kim ondani, hogy alig hiszszük, hogy eddig 
követett politikájuk és m agatartásukkal si
került maguknak bizalmat szerezni felfelé.o
l)e a kérdés lényege korántsem ez. Ahhoz,•/ o
hogy valamely párt kormányképes legyen, 
olv többségre van szüksége a parlam ent
ben, melyre bizton szám íthat, s az egyesült 
ellenzéknek ily többsége nincsen : sőt miután 
a képviselők itt egészen új sziliben tűnnek 
fel választóik e lő tt, még az is kérdés, ha 
vájjon a legközelebbi választás alkalm ával 
egyátalán meg fognak-e képviselőkké válasz
tatni? Mert a választók végre is nem azért 
küldik a képviselőket az országgyűlésekre, 
hogy azok pártalakulásokkal töltsék az időt, 
egymást elvfeladással, és elveknek szegre 
való akasztásával vádo lják , s főfeladatuk
nak korm ányok m egbuktatását tekintsék, 
a melyeknek hibás első lépéseikben nagyob- 
bára maguk is részt vettek, s a m ely, mint 
a m ostani. az adott viszonyok között egye-J kJ*/
dűl bir olyan a milyen absolut majoritással 
s biztosítékkal a rra , bogy a parlam entáris- 
musnak legalább formáját m egm enti; m ert, 
hogy a lényeg nincs meg, az bizonyos.

Nem kétkedünk , mint mondók . abban , 
hogy az egyesült ellenzék azon hite, hogy 
van jövője, bir alappal, habár az ellenzék
nek minden biztosítása daczára igen való
színűnek ta r tju k , hogy az első elvi kérdés
nél meg fog bomlani. Az egyesült ellenzék 
már elejétől fogva magában hordja a bőm- 
lás csiráját. A ,,Pesti Napló4 azt m ondja, 
hogy ,.az egyesült ellenzéknek múltja nincs4, 
— a mi ép úgy tekinthető előnynek , mint 
hátránynak; de mindenki tud ja , hogy van 
azoknak m últjuk, a kik e pártot alakították. 
Mindenki tud ja , hogy az egyesült ellenzék 
háromféle elemből á l l : az egyesült szabad
elvű pártból kivált független szabadelvűek
ből, a szélső jobboldalból, s a pártokhoz 
szorosabban nem tartozottakból. A párt zö
mét nem az egymáshoz közelebb á llók , 
hanem egymástól távolabb állók képezik, 
részben a volt balközép tag ja i, részben a 
volt Deák-párti képviselők. Innen az alku- 
lozások az egyesülés előtt a két párt között

eltérő vélemények és elvek kiegyenlítése 
végett, honvédség és közigazgatásnál , s 
igen sok egyébnél is.

De mi megengedjük , hogy ezek oly 
ellenvetések . a melyek nem határoznak és 
határozhatnak a párt életképessége fe le tt; 
ez azonban nem teszi az életképtelent élet
képessé. Az egyesülés ünnepélyén hang
súlyozva v o lt, bogy a párt nem az elvek
nek szegre* akasztását, compensátiókat kíván

e

tag ja itó l, hanem mindenkinek m eghagyja a 
szabad cselekvés és csatlakozás jo g á t . de 
nem adott felvilágosítást a rra , miként kép
zeli akkor az egyesült m űködést lehetőnek? 
Pártfegyelem  nélkül kezdő párt semmire 
sem m eg y . s nálunk már tekintélyes párt 
is bukott m eg. mert sorai közt rést szakí
tott a fegyelmetlenség. A programúi csak 
a mi iránt ad felvilágosítást és irányelveket, 
de még csak távolról sem érinti a miként 
kérdésé t, holott ezt jóval fontosabbnak ta rt
juk am an n á l. mert nem feltételezzük m iveit.% A «
okos m agyar em berekről, hogy olyan vala
mit akarjanak . a mi az ország rom lására 
vezet. Lehetséges lesz-e a párt program m ja 
alapján egyöntetűen eljárn i, vagy sem . az 
ezek szerint a jövő titk a , s mi nem habo
zunk k im ondan i. hogy mi ezt egyátalán 
nem biszsziik lehetségesnek oly heterogén 
elemekkel szem ben, mint milyenekből az 
ellenzék áll.

A mi a párt program m ját ille ti, az , 
mint gondolni lehet, kevés, vagy legalább 
egyelőre semmi kívánni valót sem hágy. 
Kifogásolhatók ugvan egyes pontjai, de igy 
általánosságban előterjesztve, inkább csak 
elvileg megjelölve, megbeszélés tárgyát mind 
addig nem képezhetik , mig bővebben rész
letezve , 8 különösen az eljárás módját fel- 
deritöleg nem adatnak elő. A programúi 
magában v év e , semmi esetre sem elégséges 
a r r a , hogy valaki a párt jövője fölött ked
vező , vagy kedvezőtlen Ítéletet mondjon : — 
ces ne sons que des phrases — mi inkább 
tényekre várunk.

Sokan helytelenítették az egyesült ellen- 
zék e ljá rá sá t: mi nem tulajdonítunk annak 
olv nagy fontosságot, mert gyakorlati be
folyása az egyesülés után épen annyi lesz, 
a mennyi azelőtt volt. Az uralkodó párt 
kezdetben elkövetett hibáit helyrehozni , a 
megtörténtet meg nem történtté tenni többé 
nem fogja, s a hazánkra nézve m inden
esetre kevéssé, vagy tán épen nem előnyös 
közgazdasági egyezkedés létrejöttét m egaka
dályozni ezentúl már nem igen lesz képes. 
A mostani korm ánynak van többsége, ne
vezzék őket akár m am elukoknak . akár m ás
n ak , s ez dönt. s ezen változtatni mostan 
nem lehet. Az egyesülést mi annak vész- 
szűk, a minek azt az ellenzék maga m ondja: 
oly ténynek , melyre hazafias kötelesség- 
érzete kényszerité, a né lkü l, hogy ezért 
érdemet tulajdonítsunk neki. vagy ilyent 
elvonjunk tőle.

Azt is m ondták és m ondják sokan , hogy 
az egyesült ellenzék eljárása folytán több 
Tiszától s illetőleg a fusionális párttó l el

szakadt k e rü le t, most a szélsőbalhoz fng 
csatlakozni. Ezt mi is lehetségesnek tartjuk , 
de azért nem biszsziik. hogv a szélsőbal 
oly többségre vergődhessek. a mely számba- 
vebető ellenzéket fog képezni. A szélsőbal 
és a régi balközép között lényeges különb
ség nem v o lt; ismérvét m indkettőnek a 
Deák-párt által elfogadott közjogi a lap 
törvény ellen folytatott küzdelem képezte, 
egyébként mindkettő szabadelvűnek hirdette



m agát: ma nines, mi legalább nem bisz- 
sziik. hogy van. az országban balközépi 
notabilitás. ki a közjogi alapot el ne fogadná, 
s azt ne tekintené ép oly alaptörvénynek . 
mint akár a pragm atika sanetiót, vagy az 
aranvbullát. A törvény törvény, s a ki 
meg akarja változtatni, annak előbb kezébe 
kell vennie, azaz el kell fogadnia. Ezzel a 
lépéssel a balközép törvényes alapra állt. 
Kormányképessé v á lt , s igy nemcsak a 
párt nyert, lianem az ország is. Mi ugyan 
a z t . a mit a párt notabilitásairéd m ondot
tunk. nem tartjuk elm ondhatónak a párt 
minden tagjáról is. de ezeknek számát cse
kélyebbnek veszsziik. mint volt a régi bal- 
közép tagjaié. Ezek hihetőleg a szélsőbalhoz 
fognak csatlakozni, s igy valószínű. hogy 
néhány kerületet nyernek, de ép oly való
színű az is, hogy néhányat el fognak ve
szíteni. s igy a közjogi ellenzék tere napró,- 
napra kisebbé lesz. Egyelőre az igaz, csak 
a szélsőbal fogna nyerni, de ez a nyereség 
nem lesz oly je len ték en y , hogy az ország 
sorsa akár kezeikbe jusson, ak á rc sa k  arra 
lényeges befolyást is gyakorolhassanak. 
Lassankent ez is meg fog szűnni, s össze 
véve m indent, ezt is haladásnak mondhatjuk.

S igy az egyesült ellenzék megalakulása 
miatt nincs mit fé lten i; mutassa meg már 
m ost. hogy többet várhatunk tőle, mint a 
korm ánypárttó l. s az országban minden 
elfogulatlan polgár csatlakozni fog hozzá. 
1 >e merő opponálás és korm ánybuktatással 
ezt elérni aligha fogja.

Gubody Sándor úr volt országgyűlési képviselő, 
a „Nagy-Körös“ utolsó számában Mocsáry képviselő 
úrnak az országgyűlésen elmondott beszéde folytán 
e lapokban megjelent bárom vezérezikke ellen for
dul, s mig egyrészét az e lapokban elmondottak 
tarthatatlanságát iparkodik kimutatni, addig más
részt Mocsáry urat és pártját védi. Ezt mi ép oly 
természetesnek tartjuk Gubody úr részéröl, mint 
azt, hogy ellenkező meggyőződés alapján, mi épen 
ennek ellenkezőjét tettük, s minthogy a volt kép
viselő úr ellenünk vádként hozza fel azt, hogy a 
gyengébbek ijesztgetésére csikkünk végére Írunk 
rettentő passust azon tudatban, hogy az utolsó 
mondat leginkább megmarad az olvasó fejében, 
kijelentjük, hogy nincs okunk panaszra, ha a m i
dőn egyéb nem, legalább a zármondat marad 
meg az olvasó fejében. Az a megtámadott végmondat 
nézetünk szerint nem egyéb mint az előzmények
nek röviden összefoglalt következménye, tények 
sorozatából a következtetés szigorú szabályai sze
rint leszárniaztatott tétel, mely nem a következte 
tés elejére, hanem annak végére illesztendő. Ha az 
olvasó fejében megmarad , annak csak örvendünk , 
mert mi azért irtuk. hogy megmaradjon , i jesztgetni

természetesen nem volt czélunk , s ha valaki meg
ijedt , arról nem tehetünk.

A volt képviselő úr azon gyanúsítására, hogy 
a nemzet történelmében járatlan emberekre számi 
tottunk volna, sokat elhallgattunk, stb. azt felel
jük. hogy nem számítottunk egyébre, mint olva
sóink józan eszére, s bárom e lapokba való vezér 
czikkben nem tárgyalhattuk az egész hazai törté
netet. Egyébiránt nem Í9 az volt tárgyunk azt 
vizsgálni, mit tettek mások azelőtt, hanem az, 
hogy mit kell most tennünk, különösen szabad-e 
azt tennünk . arra csak gondolnunk is , a mit Mo
csáry úr és pártja már éveken keresztül tesz, ajánl 
és országszerte hirdet a magyar ellenségeinek nagy 
örömére ? Mert habár Schiller szerint a gondolatok 
vámmentesek . vannak olyanok is köztük, melyek 
már gondolva is bűnt képeznek , s nézetünk szerint 
ezek közé tartozik az is magyar embernél , ha az 
osztrák-magyar monarchiát darabokra akarja zúzni.

Hogy a Mileticsek, Babessek, Paulini Tótbok 
s tutti quanti oly merészek , annak az az oka, hogy 
a Moesáryak és lapjaik, például az „Egyetértés**, 
védelem alá veszi őket még ott is, a hol semmi 
esetre sem érdemlik meg, s mint a ,,politikai actus**-ok 
martyrjait mutatják be a magyar közönségnek , mert 
hát egy tauú nem elég, s a mit a „Zasztava** ir, 
az nem bizonyít egyebet, mint azt, hogy a nemze
tiségek nem szeretnek. De a személyeskededésnek 
látszatát sem akarjuk magunkra venni, s hallgatunk, 
nehogy Gubody úrnak okot adjunk minket lovagiat- 
lansággal vádolni. A volt képviselő úrnak a kül
földről hozott példái nem alkalmazhatók a mi viszo
nyainkra, mert a mi nemzetiségeink minden tekin
tetben kiilömböznek a felemlitettekröl; s hogy Auszt
riában a németek a szlávok daezára rendesebb 
viszonyokat tudnak fenntartani, mint mi, az onnan 
van, mert nincs oly osztrák-német, a ki közjogi 
ellenzékhez tartoznék , még nálunk épen a legma 
gyarabb vidékek tartoznak a h h o z ,  s okozzák a 
legtöbb alkalmatlanságot az épen többségben lévő 
uralkodó pártnak, roszalva mind azt, a mit tesz, 
előidézett botrányaival gáncsnak tévé ki a ma
gyar országgyűlést. Isten csodája volna, ha ily 
viszonyok k<>zt zöld ágra vergődnénk.

Gubody úr azt mondja, hogy a kérdéses czik- 
kek ir<»ja szláv agitátor, ha a volt képviselő úr
nak ily cziraek osztogatása gyönyört okoz, ez örö
mét nem akarjuk megbáboritani. A mit a szom
szédállamokra nézve mond, az csak azt tanúsítja, 
hogy az újabb eseményekre vagy nem fordított 
még figyelmet, vagy tőlünk eltérő nézetben van. 
Mindenesetre kényelmesebb eljárás a magyar előtt 
inegfőgbatóvá tenni azt, mennyire szükséges volna 
az oroszt ütni, mint azt, miként kell a keleti kér
dést megoldani a nélkül, hogy az úgysem számos 
magyar faj legerőteljesebb fértiai jelentékeny része 
se életét, se munkaképességét kellő ok és czél nél
kül ne veszítse. Hogy a kocsmába való verekedő 
politikát nem kedveljük, azt végre is még az 
sem veheti tőlünk rósz néven, a ki velünk nincs 
egy véleményen.

Gubody úrnak felfogása az „államcombiná- 
tiókat*4 illetőleg nem helyes, s Mocsáry úrnak az
óta újólag e végből kétszer elolvasott beszédje , 
a mi értelmezésünknek ad igazat.

A volt képviselő úr azon felszólításának , hogy

czikkirónk nevezze meg magát, nem látjuk alap
ját; ezikkirőnk nézete: Foglalkozzunk azzal , hogy 
mit imák, s ne nézzük mindig azt , hogy kik Írnak.

Egyébként köszönjük Gubodv úrnak azon 
felvilágosítását, bogy a „Kecskemét** G. czikke- 
zöje nem ö; téves véleményünkkel azt hisszük 
nem gyanúsítottuk.

A hesperidák arany almája.
(Folytatás.)

A Hesperidák aranyalmáira az lett a inegálla 
podás, h o g y  azok narancsok voltak. F. W. Wall- 
rotb azonban „Gescbiebte des Obstes dér Altén. 
Halle IS I2.u czimü müvében e dicsőséget a birs
almának iparkodik megszerezni. Victor Hehn pedig 
„Thier und Planzen\vanderungeuw czimü újabb ke
letű munkájában azt törekszik kimutatni, hogy ez 
a narancs épen nem lehetett, hanem inkább a 
gránátalma (Punica granatum), de ez esetleg csak 
annyit hasonlít színre az aranyhoz és alakra az al
mához, mint a farkasalma (Áristolocbia) vagy a 
burgonya és paradicsom, mely utóbbi kettőt a né
met nemcsak almának néz, de annak nevez is. 
Annyi azonban tény, bogy a görögök jóval később 
honosították meg bazájokban e gyümölcsnek termő- 
fáját, semmint a fenn érintett mytbologiai episodok 
bármelyike szülemlett volna.

Hagyjuk ezúttal a kérdést eldöntetlenül, mely
nek bővebb vitatása különben is inkább a régésze
ket illeti meg, hanoin lássuk a narancsnak jóval 
vonzóbb természeti tulajdonságait.

Ha elérbetlen vágyak dagasztják az ember 
kebelt: gondoljon merészet és nagyot, — ilyen 
esetben kicsinységekkel az időt tölteni kár. Élt a 
XVlI-ik században (1640—1649.) Wetzlarban egy 
gyümölcsfestő, Mignon Ábrabám, kinek mester
ecsetjét a zenefejedelem Beethowen Lajos is meg- 
éneklésre méltónak találta, midőn Goethe egyik 
szép költeményét a narancsnak hónáról „Mignon** 
czim alatt látta el dallammal. A jelen alkalom
mal én is e mignoni utóérhetlen ecsettel óhajtanék 
rendelkezni, hogy méltó színekkel fessem a bcs- 
peridák aranyalmáit, melyeket szerencsénkre nem 
őriznek ma már rémletes sárkányok , mint a regé
nyes hajdanban: hanem vasalt galléré mercurtíak, 
kezeiket udvariasan dörzsölgetö kereskedő-segédek , 
meg azután terhük alatt görnyedezö, derangirt ki
nézésű gottsebee-i világpolgárok, kiket közönsége- 
kutsebeber-eknek hívnak, különben talán beraelesi 
fáradozás és cselfogások nélkül bozzájok sem ju t
hatnánk.

Most pedig e prózai században, mely alag- 
útakkal turkálja, vasúti siuekkel abroncsolja a föl
det és hírverő sodronyokkal drótozza körül, egy 
szép kecskeméti pogácsa-almának márezius hónap 
ban megszabott ára teljesen elegendő a rra , bogv 
ne csak látó és tapintó, de Ízlelő szerveinek is 
lehető legközelebbi érintkezésbe jöhessenek azon 
drága gyümölcscsel, mely hajdan csak királykis
asszonyoknak képezte irigyelt csemegéjét. Olykor 
igen olcsón, sőt ingyen is hozzá lehet jutni. Leg
alább a magyar jogászok, midőn a múlt év elején 
Abdul Kerim részére Konstautinápolyba diszkardot 
vittek, rniuden szabadkozásuk daczára is bőven

TÁRCZA.
A Karabúni leányok.

i l r ta :  A lásonvi Im re )*
1.

Tizenkettőn voltak , mint az apostolok; a leg
idösebbik tizcnkilenez , a legkisebbik két éves volt. 
Mikor a legkisebbik megszületett, meghalt az anyjuk. 
Rá két évvel meghalt az apjuk is.

Mindig vigyáztak, nehogy valamiként tizen 
hárman üljenek az asztal körül, babonás balitéle- 
teknek nem hiszünk, de a mennyire lehet, kerüljük 
azt, a mit károsnak mond, hanem véletlenül egyszer 
mégis leültek mind a tizenhármán. Klára, a legtía- 
talabbik beteg volt. sirt, s nem akart megnyugodni. 
Giga. a legidösebbik, ölébe vette csittitani. Másnap 
reggel Karabúni halva feküdt. Így magyarázták 
meg a véletlent a szomszédok és ismerősök; a 
Karabúni leányok ellenben atyjuk halálának okát 
búbáuatában keresték.

Mert búbánatra volt oka elég: neje halálának 
ideje táján szervezték a törvényszékeket, s öt, a 
volt bírót, nem nevezték ki; többször folyamodott 
állásért. de nem járhatott utána; új ruhát is 
kellett volna csináltatni, a mire nem telt, s igy 
mindannyiszor kimaradt: vagyona nem volt semmi, 
s minthogy ügyvédi segélyét csak kevesen vették 
igénybe, nem kereshetett annyit, a mennyire 
családjának eltartására szüksége volt. A mi a bú
torzat kivételével még értékesíthető volt, azt fel
emésztette a temetés, a bútorzatot pedig a háztu
lajdonos bázbér fejében lefoglaltatta, s minthogy

sok volt a bátrálék, s többet károsodni nem akart, 
meghagyta a leányoknak, hogy egy bét alatt a 
lakásból költözködjenek ki.

Már csak egy nap volt bátra, csak egy éjét 
tölthettek még biztos és bizonyos fedél alatt. Ka
timé, a második leány, és Olga este együtt ült. 
Az irt, ez vart, lámpáién vuél. Judith a harmadik 
leány, kimerültsége miatt erőt szerzendő, székén 
kissé szundikált. A többi leány ágyban feküdt.

— Tizenkettő, — mondá Fatiine, midőn a 
toronyórát ütni ballá, — ne feküdjünk le Olga?

— Én még nem fekszem le Fatitne! ha e 
munkával kész leszek, holnap pénzt kapok, s akkor 
tán sikerül a házi úrnál kieszközölnöm . hogy darab 
ideig még itt maradhassunk , legalább addig , mig 
új lakó jelentkezik.

— A mint gondolod.
Mindketten dolgoztak tovább , néha-néha egy

másra nézve; ha ilvenkor találkoztak szemeik, 
gyorsan elkapták tekinteteiket, s ismét munkáikra 
fordították. A toronyóra egyet ütött.

Katimé könyökére támasztott két kezébe tette 
fejét s elgondolkozott.

— Min töröd fejed? — kérdé Olga.
— Miként lehetne rajtunk segíteni ?
— Nos?
— Nem látok tisztességes módot.
-  S tisztességtelent ?

— Olyant látok.
— S mi lenne az?
— Kettőnk közül egyik bukik, — melyikünk, 

azt döntse el a sors.
E szavak után Fatime két szelet papirosra 

irta az ö s nénje nevét, szépen összegöngyölgette, 
mint sorshúzásnál szokás, s beledobta Olga kiürített

kézi kosárkájába. Olga ugyanoly nagyságú üres 
papirost göngyölgetett össze. s a másik kettőhöz 
dobta.

— Mit csinAlsz? — kérdő Fatime bosszúsan.
— A sorsra bízom azt, bukjunk-e vagy sem? 

ha a te szavadra hallgatok, egyikünknek okvetet- 
lenül buknia kell, ha az, én tanácsomat követ* d , 
tán egyikünknek sem kell buknia.

— S mi a te tanácsod ?
— Mit beesülsz többre Fatime, életedet vagy 

becsületedet ?
— De ezeknek az élete, Olga! — mondá Fa

time az alvókra mutatva.
— Ezekkel most ne törődjél I a szenny, a 

melyet magadon el fognál tűrni, őket fogná legin
kább bemoeskolni! leányok, a kik testvérüknek 
gyalázatán növekedtek föl! van-e ezek részére más 
osztályrész, mint hasonló gyalázat?

Katimé elbalványultan kérdé: — de hát mi 
mást tehetünk ?

— M it?— mondá Olga körültekintve— mit? 
hát — meghalunk.

Fatime még halványabb lett mint volt s egész 
testén remegett; kissé lecsillapulván, kérdé: — 
hogyan ?

<)lga még néhányszor körüljártatta szemét, 
oda hajolt húgához s halkabban, mint az imént 
mondott végzetes szót, súgá Fatimenek: — megöl
jük magunkat!

l ’atime visszahanyatlott székén s ijedt arezezal 
nézett nénjére. Az pedig folytató:

— Ne ijedj meg, Fatime! nézd, mit tehetünk? 
Mi hárman s ha magunkhoz számítjuk még Ara
bellát, négyen, nem vagyunk képesek annyit ke
resni, hogy magunkat is, testvéreinket is a szüksé-



lettek narancsosai halmozva, csakhogy köszönet neui 
volt benne , mert a pánszláv érzelmű triesztvidéki 
vendek útonállók módjára dobálták meg rothadt 
narancsokkal ifjainkat, kik Trieszt kikötőiében 
keltek hajóra.

A narancsnak termő fája (C.trus aurantiura) 
mint növény a kétszinüek (dicotyledoneae) fő és a 
váltszirmúak (choristopetalae) alosztályába, a bal
zsam-növények (terebiuthinae) rendjébe, narancs
félék (aurantiacae) családjába tartozik. Testvér a 
czitrommal, melynek nemcsak vezeték nevét viseli, 
hanem vele a narancsházak (orangeriák) barátságos 
melegén is atyatiságos szeretettel osztozik meg. 
Nálunk élő távolabbi rokonai a balzsamnövénvek 
közt az eczetfa (Rbus coriaria), bálványfa (Ailanthus 
glandulosa) és a kecskeméti külső sétányban is diszlő 
alás ta (Ptelea trifoliata); a dudva-növények közül 
a szagos ruta (Ruta graveolens) és a királydinnye 
(Tribulus terrestris), a bugaczi homok-flórának ez 
egyik legkedveltebb gyermeke, melynek nemes 
gyümölcseit nemcsak hogy jól ismerik, de áldva 
magasztalják is a meztelen lábbal járók. H ja ! a 
narancs is keserű, ha nagyon facsarják, tartja a 
közmondásunk.

A narancs fájának nagysága 6 —9 méter, levelei 
börnemüek, örökzöldek, hosszúkás tojásdadok és 
gyakran ellepvék a narancs pirék (Coccus hesperi- 
dum) nevű rovarkák által. Illatos virágai halvány 
rózsaszínűek. Gyümölcsei ismeretes külsővel bir 
nak és számuk oly nagy, hogy egy egy fejletebb 
fa 20,000 narancsot is hoz évenkint, de mind meg
érlelni nem képes. Itáliában most már mint egy 
150 válfaját művelik , melyek közöl megemlítendő 
1) a keserű narancs (Aurantia ainara), mely bigar- 
rade nevét bivaricare (különbözni) szótól nyerte; 
mivel a két félteke, melyek gerezdes húsát befog
lalják, egyenlőtlen nagyságú. 2) Az édes narancs 
<a. dulcis), melynek héja sima : 3) a jerikói narancs 
(a. hierochuntica Risso), mely vékony héjú, húsa 
vérpiros és igen édes, közönségesen messinai na
rancs a neve; 4) a sinai narancs (a. clnnensis), 
melynek sima héja olykor cs.kos, nedve édes-sa
vanyú, ize igen kellemes, líeutfler szerint fája
kicsinv és mandarino névvel bir.*

(Folytatása következik.)

ÚJDONSÁGOK.
— Hangverseny. Ritka műélvezetben részesült 

f. hó 13-án közönségünk, vagy inkább közönsé
günknek azon része, mely a valódi művészetet is 
pártfogolja s abban képes is gyönyörködni. Az 
esemény hősnője B a rc sa y  S a ro l ta  k. a. volt, 
ki hegedű játékát ez alkalommal mutatta be ná
lunk legelőször. Ha tisztán csak művészi játékát 
akarnánk kiemelni, elmondanánk hogy az kitűnő, 
szép, és kellemes hatást gyakorolt a hallgatóságra. 
De mi ennél tovább megyünk. Művészek és mű
vésznőknél rendesen már az első megjelenés és 
magatartás bizonyos hatással van a közönségre, 
mely őket — eltekintve művészetünk fokozatától — 
vagv rokonszenves, vagy pedig ellenkező alakban 
tünteti fel; s mely első benyomást művészetük 
csak fokozni, illetve mérsékelni, de teljesen meg
változtatni nem képes. Bizton merjük állítani, hogy

a művésznő ezen első megjelenése már megnveré 
közönségünk vonzalmát és rokonszenvét; szép alakja , 

leg rothadt term etes egészben véve kellemes külseje, öl to
ki kötőjében zeke, (vörös selyem uszályos ruha) s kiváltkép 

t esztelen, minden aflektálástól ment magaviseleté, 
mely Őt e tekintetben a többi halandó művészek 
és nem művészek folibe emeli együttvéve kelle
mes összhangzatot képeztek , s mintegy elökészi- 
ték a hallgatóságot az Ígérkező műélvezetre. Mit 
szóljunk játékáról? Nem akarunk túlhalmozott 
dicseretekkel s bókokkal elöállani, melyre szük
sége különben sincs, csak egyszerűn és őszintén 
megmondjuk, hogy tiszta érzelemdús játéka a 
megszokott mindennapiasságon már is jóval felül
emelkedett , s ily haladás mellett azon reményre 
jogosít, hogy rövid időn az elsőrangú művészek 
közt foglalhat helyet. Vonós kezének könnyed 
hajlékony ügyessége, párosulva a hangszer keze
lésében elárult otthoniasságával, gyönyörű plasti- 
kai látványt nyújtott, mely egyedül képes volt a 
közönségre varázserőt gyakorolni. Egyszóval ismé
teljük , hogy ritka elvezettel hallgattuk művészetét. • 
Elismerésül a közönség részéről zajos taps és ki
hívásokkal, s egy szép koszorúval jutalmaztatott. 
Mellette Blau ú r , — a nemzeti színház volt első 
hegedűse -  mutatta be a hegedű játékbani rend
kívüli technikáját, mely öt a szó szoros értelmé
ben művészi rangra emeli. Sz. N agy  K á ro ly  úr, 
ki szívességből működött közre, szépen és érzéssel 
énekelt, bár a hatást nagy mérvben csökkenté az 
önmaga általi zongorakiséret, miután énekelni 
és zongorázni együtt s hatással nagy közönség előtt 
képtelenség. Sajnáljuk , hogy a programm nem 
lett szétküldözve, s a közönség csak falragaszok 
útján értesülhetett; bizonyára többen látogatták 
volna meg az élvezetes estélyt.

— A kecskeméti Takarékpénztár Egyesület 
részvényesei folyó évi márczius 3-ikán tartott közgyü- 
lésökben a helybeli népiskolák részére azon czél- 
ból, hogy szegény sorsú gyermekek taneszközökkel 
ellátassanak , 150 frtot bocsátottak a községi iskola
szék rendelkezése alá.

— A „Kecskemét** újdondásza legközelebb a 
főispánnal, a jogakadémia tanári karával s egyik fő- 
munkatársunkkal foglalkozik, a ki egyébként szin
tén akadémiai tanár. A három újdonságból meg
tanultuk mit nevezhet a „Kecskemét14 .tisztességes 
czivódás“-nak, s oly „szemtelenségének (lásd a 
márczius 10-én megjelent „ Kecskemét- -et), melyre 
felelni kész. Ha neki tetszik az ilyen étel, ám 
egyék belőle, s iparkodjék meghízni rajta, a mi 
gyomrunk ily disznóságot megemészteni nem képes, 
„(’sag mar az Isten egy igazi jó egiszsígezs nagy 
veszedelmet adna nekünk, hogy ebül a sok, apró, kis, 
gyalázatos veszedelemből kiszabadulnánk áitala !u

— Tóth József úr, Rest-l’ilis-Solt-Kiskunme- 
gye kir. tanfelügyelője mióta ezen állást elfoglalja, 
a tanítók jogos követelményeit mindenkor támogató 
erélyes eljárása által Pestmegyében több mint 12 
ezer forint tanítói fizetéshátralék behajtását kiesz
közölte , a tanítói fizetések kezelése körül hanyag 
isk'da-gondnokokat szigorúan megbüntettette s a kü
lönféle büntetés-pénzekből több árva gyermek el
tartását eszközli.

— A „Szentesi lap“ április 7-én megjelent 
számában megemlékezik az 1760. évi április 7-én,

akkor husvét másod napján, délután 4 órakor ki
ütött tűzvészről, mely három rövid ura leforgása alatt 
hamuvá égette Szentes város kétharmadát , Béládi 
István jegyzeteiből a következő jellemzetes, miuket 
is érdeklő sorokat közli: „De, hogv az Isteni csu
dálatos gondviselés ott tessék ki inkább, a hol az 
emberi segítség felöl más semmi reménység nem 
volna, hogy csak egyedül az Isten dicsőítessék: 
elmenvén mindenfelé az Isten tüzi-iiéietének hire, 
sokaknak sziveket, lelkeket az Isten annyira fel- 
inditotta, hogy számukra nagy gazdagon gazdál- 
kodának ; nevezetesen Makóiakat, Vásárhelyieket, 
Kecskemétieket, Körösieket, a katholikis Kun- 
Szent-Mártoniakat, Ocsödieket, lutherános Oros 
háziakat, Gyomaiakat, Túriakat, lnokaiakat, Tö- 
rok-Szent-Miklósiakat, Békésieket stb. a kik hol 
sok szekér kenyereikkel, lisztjeikkel , szalonnáikkal, 
sajtjaikkal, lencséikkel, borsóikkal; hol viseltes 
ruháikkal, zsákjaikkal, hol deszkáikkal és szép 
költségeikkel (melyben excellált a kecskeméti ekk 
lesia) álmélkodásra méltó módon segitessenek , úgy 
hogy mint Samariában a nagy szükséget nagy 
bőség követte hirtelen.u

— A „Kecskemét41 czimü helyi lapot durván 
sértő s tisztességtelen irmodora miatt a kecskeméti 
B01vasó-kör“ választmánya f. hó 17-iki ülésében 
kelt határozatával helyiségéből kitiltotta.

— Selyemtermelésünk érdekében 1872 óta a
földmivelési minisztérium egyéb idevágó intézkedé
sei mellett Szegzárdon selyeinteuyésztési intézetet 
tart fenn, melyről a közönség alig bir tudomással. 
Téves vélemény, bogy a cliinaiak által kincs gya
nánt ápolt selyemipar egyedül nem vagyonos osz
tálynak szolgál jövedelmi forrásul , mert kellő be
rendezés mellett nagyobb birtokokban is a föld jö
vedelmét holdanként l<>0 frttal emelheti: Lombar 
dia a nyersgubó termés kivitelből évenként 4<)—50 
millió ezüst frt. vesz be, Angliának az indiai gyar
matok ezen ipara ezer milliókat jövedelmezett. 
Nem kívántatik nagy tőkebefektetés , a in. kir. or
szágos selyemtenyésztő felügyelőség Szegzárdon 
jutányos áron ad 4—5 éves szederfákat, díjmente
sen közvetíti az elárúsitásokat, dijak elfogadása 
nélkül küldi meg az ültetési tervrajzokat, a te
nyésztési s ifjitási kezelésmódját, melyszerint a 
kiültetés után 2 év múlva 200 évig értékesíthető 
gyönge leveleket hoznak. A szoros értelemben vett 
tenyésztés pedig a tenyésztőtől semmi tőkebefekte
tést vagy munkamulasztást nem kíván, sőt kelle
mes időtöltés az idősb nőknek , szoktatja a gyer
mekeket hasznos foglalkozásra és a tenyészde időn
kénti megtekintése által tanulságos szórakozást sze
rez. Múlt évben a szegzárdi intézet által 37 ezer 
grammot meghaladó pete osztatott ki. A folyó évi 
termeléshez a földmivelési minisztérium a múlt évi 
járvány behatása alatt levő rajokból költ peték 
ragályossága elleni biztonság végett Japánból és 
Olaszországból elegendő mennyiségű egészséges 
petéről gondoskodott. Ajánljuk ezen Belánszky De
zső úr által beküldött, helyszűke miatt csupán ki- 
vonatilag közölt sorokat gazdáink figyelmébe.

— Az „OlvasÓ-kÖr“ helyiségében f. bő 21-én 
vagyis Husvét első napján d. u. 4 órakor a múlt 
évi újság-lapok el fognak adatni, mire a venni 
szándékozókat figyelmeztetjük.

gessel elláthassuk. Mióta atyánkat eltemettük , úgy 
dolgozunk, mint a méhek s a kicsinyeknek még 
csak elegendő kenyeret sem tudunk adni. Koldulni 
küldjük őket? éu meg tenném I atime! de mondd, 
megengedhetjük-e azt, hogy testvéreink az útezá- 
kon csavarogjanak, krajezárt kéregetve s ekként 
hozzászokjanak a tétlenséghez? mire jutnának? 
dologtalan élethez szokva, kerülnek a munkát, 
mely a mi kezeinket érdessé tette s minthogy ne
velésben nem részesültek, csakhamar a bűnnel szö
vetkeznének , egy lépés ezen az úton elég s a mely 
nő ezt megtette, annál csak idő kérdése a többi 
s én, akár hiszed, akár nem, Katimé! ily első 
lépésiek a koldulást tartom.

Észrevétlenül hagyott fel mindkettő a munká
val , merően maga elé szegzett szemmel nézve az 
asztalra, mint a hogyan azok szoktak, a kik gon
dolkoznak valami felett.

Fatime végre megszólalt.
— Jó , jó , Olga! de nem félsz te az iszonyú 

mészárlástól? én a csirke nyakát sem tudnám el
vágni s te legfeljebb egyet leszesz képes megölni. 
Az a kifecscsenő meleg vér borzasztó lehet! brr! — 
Fatime összeguggoltan iparkodott mintegy átme- 
legiteni magát, mellét szorongatva karjaival, mint 
a ki fázik, mert valóban fázott s a hidegtől resz
ketett.

— Nem fog vér folyni, Fatime! — mondá 
egész nyugalommal Olga — egy korty ital minden
nek véget fog vetni.

— Méreg? — kérde Fatime s mint a ki kapva 
kap a kedvező alkalmon, utána veté: — s micsoda
mérged van?

— Cyan kali!
Fatime legyőzte előbbi borzadályát, de még

nem egészen félelmét: remegő hangon mondá: — 
Az jó ; de hogy fogod beadni?

— Nagyon egyszerűen; lefekvés előtt gondos 
kódom róla, bogy a korsóban víz ne legyen; az 
éjnek idején senkinek sem lesz kedve vízért menni. 
A kisebb g vermek eket később felkeltjük s adunk 
nekik annyi cseppet, a hány elég; a nagyobbaknak 
álom közben öntjük szájukba s mi úgy isszuk meg.

— Hóhérnak való munka Olga! — mondá 
Fatime, képéből egészen kikelten, s megint úgy 
remegett, hogy még a foga is vaczogott belé.

— Te félsz?
— Hogyne félnék? képzeld, hogy egyikük 

felébred, nem veszi be a mérget, zajt ü t, vagy 
egyiknek szájába kelleténél kevesebbet öntesz , mi 
lesz tervednek vége? börtönbe jutunk , mint test
vérgyilkosok. En, < )lga, tervedet nem találom jónak ; 
ne is beszélj többet róla — s Fatimet annyira meg
kapta a félelem, hogy testvérének szemébe sem 
mert nézni.

Még darab ideig dolgoztak s aztán felrezzenték 
Juditliot s vele együtt lefeküdtek. Olga és Fatime 
szemére azonban nem jött áloin.

— Nem alszol még Olga? — kérdé fél óra 
múlva Fatime hány kódó testvérétől.

— Még nem.
— S van szered ?
— Van.
—-Úgy keljünk fel s ha lehet, hajtsuk a tervet 

azonnal végre.
— A mit elvégezhetsz m a, ne hagyd azt hol

napra - mondá Olga, gyertyát gyújtott s húgával 
együtt elkész.ité a borzasztó keveréket.

- Nem lesz kevés? — kérdé Fatime, a mind
össze fél litert sem tevő folyadékra gondolva.

— Ez elég volna tizenkétszer tizenkét Kara- 
búni leánynak, Fatime. Ha majd holnap az orvos 
vizsgálni fogja hulláinkat. . . .

mondá
i

ir.-'r.’e szavaha•jMit? vizsgálni?
vágva a búg — igaz! igaz! brr: erre nem is gon
doltam! — mondá Fatime s izgatott hangon folv 
t«»t.í. — éu ne ii akarom Olga, hogy engem vizsgál
janak! óh! iszonyú’ szívtelen szolgák emeljék e 
testet mezítelenül bonezoló asztalra, hogy kiváncsi 
orvosok tapintgassák e mellet, kezet, lábat, melyet 
szeméremérzet még a holdnak sem engedett meg
mutatni? nem! soha, Olga! öld meg magadat, ha 
meguntad a szenvedést, de engen és testvéreimet 
hagyj tovább is élni, nekem nem kell u te italod.

Olga kissé habozni látszott, aztán hidegen 
mondá húgához: — tégy hát a mint akarsz.

Ezzel fogta a kezében volt poharat, börpentett 
belőle s a kortvot lenyelte._ 9 9

Fatime meredt szemekkel s ijedt arczczal né
zett rá. Olga száját összehúzta, mint a ki valami 
keserűt ivott.

— Azt gondolom, még nem elég — 
aztán 8 megint börpentett.

— Ez istentelenség! Olga! — monda 
s nénje felé m ent, hogy a poharat elvegye tőle. 
De Olga félreugrott az asztal másik oldalára , 
megint hörpentett, megint lenyelte a kortyot s me
gint félrehúzta száját.

Fatime szeme felvillant; Olgát vagy rászedték . 
vagy maga hibázta el a mérget; ez nem lehetett 
cyankali. De hátha mégis méreg volt? nem akarta, 
hogy szemcláttára haljon meg legidősebb, legmun
kásabb testvére. Megint utána szökött s mikor 
O lg a  ú j kortyot nyelt le, azzal fenyegetőzött, ,i<»gy 
zajt üt. (Folytatása következik.)

mondá

Fatime
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Felelős szerkesztő Dr. BELICZAY JÓNÁS. 
Főiuunkatársak :

H o r n y i k  J á n o s ,  K i s s  L a j o s ,  D r .  T a s s y  P á l .

E g y  k öveten d ő  tanács.
Azon betegségek k ö rö tt , melyik a halálozás statistikájá- 

ban a  leggyakrabban előfordulnak, a tüdővéss mondható an-

•• • * » » » ,» . .nak , mely íegtoötisxor uos gy*»at a vM iauvairt. * w u ; »**»»»• 
den haláleset között a legnagyobb számú. — A tudom ány még 
eddig nem fedezett fel bizton gyógyszert ».z e lle u , csupán arra 
szorítkozott, hogy a tiidővénaeaek szenvedéseit m egkiinynyitso, 
é- létüket néhány évvel meghosszabbítsa. Mindenki tud ja , 
hogy a mell-betegvkuek téli tartózkodásra enyhébb éghajlatot 
éw a mennyire leint fenyves erdők közelében való tartózkodást 
a ján lan ak . melyek kipárolgása oly kedvező hatással van a 
tüdőre Szerencsétlenségre sok beteg nem változtathatja meg 
tartózkodási helyét, s azokhoz van jelen ezikk elsó sorban 
intézve.

A legelőször Briisselbeti, s az óta majdnem minden he
lyen ismételt késérietek bebizonyították, hogy a kátrány , a 
fenyőnek szurok tartalm ú terménye a mell- és tüdő-betegre a 
legkedvezőbb befolyást gyakorolja.

Már eunélfogva is megérdemli ezen termény minden 
beteg legnagyobb mérvű figyelmét. Ezenkívül kiemelendő még 
továbbá, bogy a gyógyszert épen a betegség kezdetekor kel
lene alkalmazni. A legkisebb meghűlés a tüdő megbetegedését 
vonhatja maga u tán , minélfogva nem volna szabad elmulasz-

k vk.icil kánáuy  gyógymódot azonnal
m egkezdeni, mihelyt a köhögés kezdődik. Ezen elóvigyázati 
rendszabály annál ajánlatosabb, mivel a legtöbb mellbetegek 
betegségek iránt teljesen nincsenek tisz tában , s csak nagyobb 
meghűlés és könnyű tüdő-hurut által m egtám adottnak hiszik 
m agukat, midőn már a sorvadó* is hekövetkezett.

A kátránynak alkalmazása leggyakorlatibb a tokocskák 
alakjában. Guyot ú r, gyógyszerész Párizsban, kupd.ul tokoea 
kákát Részit pilula nagyságban, melyek könnyed faggalékos 
burokban a legjobb és legtisztább norvégiai kátrányt ta rta l
m aznak , s melyekből két-hárm at minden étkezéskor véve. 
meghűlés-, tüdő-betegség-, mellszorulás- és szédülés ellen majd
nem rögtönos könyuyebbedést idéznek elő. Miután minden 
üvegese 60 tokocskát tarta lm az, az egész kúra naponta leg- 
fölebb 10—20 krajczárba kerül, s feleslegessé teszi a hűsítő, 
pasztilla és szirup-étekben alkalmazott gyógyszereket.

Guyot úr csak azon üvegcsékért áll jó t, melyek czimké- 
jén aláirása báromszinú nyom atban megvan.

R aktár: J f lo tl i iu *  J  999999 ft gyógyszerész úrnál.

tana

I R D E T É S E K
M indeddig fö lü lm u lh a ta tlan !

W . M AAG ER
cs. k. kizárólag szabadalmazott

csukamájolaja.
A legelső orvosi tekintélyektől megvizsgált és k ö n n y e n  e m é s z t 

h e tő sé g e  m ia tt különösen kisdedeknél ajánlható és rendelhető, mint a 
legjobb, legtisztább, legtermészetesh és leghathatósb gyógyszer minden 
m ell- és t i id ö h a jo k h a n .  továbbá a g ö r v é lv .  > ö in ö r. b ő r k iü t é s e k ,  m i
r i g y e k .  g y e n g e s é g e k  stb. eféle betegségekben. -  Egy palaczk ára 1 fit. 

(ivari raktáram  B é e s . l i e u m a r k t  \ r .  3. Kapható továbbá a valódi csu
kamájolaj az osztr.-magy. birodalom legtöbb gyógytárában.

Kapható: K e c s k e m é te n  Molnár János, S z e g e d e n  Kiss József, Bauer József, 
Kovács Albert. Itj. Aigner Já n o s , ( z e g lé d e n  Persav Sándor gvógvszerész uraknál.

235 (12— l l ) í

Luhi Miirgit-íorrás
l e g t i s z t á b b  s z ik é le g e s  á s v á n y v íz .

Hazánk ezen vegyi összetételénél fogva nevezetes gyógyvizét a l é le g z é s i ,  
e m é s z té s i  es h ú g y f tz e r v e k  id i l l t  h n r u to e  b á n ta lm a in ú l ,  torok- gége- légcső,- és 
börg-bctcgségckben kivál sikerrel használták és használják f>f. tn H 'u n f f i  t-'i'i-  
g y t ’K , — f/r. H o v á t a  S e b r u l y t  n  d i n i r e .  lh - .  L a -
J n » , t t r .  y m r i i l i l  I m r e ,  n tr .  t * n ó r  I n i e e ,  -  H e . fá **</»/ 
h n m l f f  . — tt999't9999t • /< > * « •/*  egyetemi tanar és közkórházi főorvos urak.
Ezen tekintélyek nyilatkozatai szerint a F/rff/y ff-/<>/•>•/<* nemcsak m é ltó  v e r 
s e n y tá r s a  a MWferjrí — t a l e i c h e n b e r f i i  — la i e H lu ib l i  H m l e i n i  
l i e h f f  ^9999ti * hason összetételű vizeknek, hanem 99199f tb u »  azo

kat tü b b  t e k i n t e t b e n  f e l ü l  Í99 99999!J t9 . A . F f  r í gyógyhatásút
igazoló bizonylatok kívánatra bárkinek készséggel megkiibletnek.

Borral használva a legkellemesebb és legegészségesebb italt nyújtja.

Dr. Karlovszky utóda forrás-igazgatósága.

K izárólagos fő ra k tá r

Feltrini orvos ismertető jegyzetei
a POPP J. G cs. k. udv. fogorvos Anatherin-szávize 

által eredményezett gyógyításról.
V e 1 e n c z e.

A Werdi-féle fogpor, mely a mint tudva van , az 
egész Olaszországban nagy szerepet já tszo tt, — híréből 
sokat veszített közelebb a legkitűnőbb hitelű bécsi or
vosoktól kaszitett fogszerek által.

K ü lö n ö s e n  k i e m e l e n d ő  a Ricotta di S. Paolo 
grófnő fogbaja, mely a leghiresb orvosok állítása sze 
rint fog-nyálfoas lett volna; s a mely baj ellen min
denféle foggyógyszer Inában alkalm aztatott.

E n , a grófnő háziorvosa, még mint bécsi tanuló, 
ismervén az Oppolczer tanártól igen ajánlott Popp-féle 
Anatherinszájvizet, — azt javasoltam  a grófnőnek, 
hogy kísértse meg azon szájvíz használását. Ezt Triest- 
ből a Serravallo-féle gyógyszertárból m eghozatván, alig 
négy heti használat után hatá-a rendk ívü l meglepő 
volt m indnyájunkra nézve.

A grófnő uyáltojása — a inelv elkezdett már rósz 
szagú lenni — teljesen elmúlt.

A grófnő legnagyobb elismerést mond velem együtt 
Popp J .G . orvos úrnak a szájv ize  által elért gyógyításért.

Ezt kifejezni Popp J . G. cs. kir. udvari fogorvos 
úrnak köteles kartársa <lr. F e l t r i n i .

Kapható: Kecskemétén Molnár János, ^ g y -k ő rö s ö n  Schef- 
esik M. és la rk a y  C. r., Cz.egléden Persay A., E elegy ház áll Hoffer 
A. özvegyénél, Szolnokon Boár, Szabad-Szálláson Rosznyay M , 
kis-körüsön Gubás gyógyszerész uraknál és ( songrádon a gyógy
szertárban. 21S (4—3)

1608.
1878. Árverési hirdetmény.

m k. ud vari á sv á n y v íz  sz á llító n á l 32 (12 s
BUDAPESTEN. Erzsébettér 1-sö szám alatt.

Kapható minden gyógytár és fiiszerkereskedésben.

')

A kecskeméti kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság ré
széről közhírré té te tik , hogy D a rá n y i F erencz  ügyvéd vég- 
rehajtatóuak Q uirin i M iklós ügyvéd mint Lisztes Lajos ügy
gondnoka végrehajtást szenvedő ellen 20 frt. tőke ős járulékai 
iránti végrehajtási ügyében Lisztes Lajosnak a kecskeméti 
10523. sz. tikvben 49 a. r. sz. alatt foglalt s biróilag 296 
írtra becsült szarkási eidőbirtoka az 1878. évi május hó 
27-dik napján d. e. 9 órakor mint első, és 1878. évi június 
hó 27-ik napján d. e. 9 órakor mint második határidőben e 
kir. törvényszék telekkönyvi hivatalában m egtartandó nyilvá
nos árverésen eladatni fog.

Az árverési feltételek a törvényszék telekkönyvi h iva ta
lában mindenki által megtekinthetők.

Felhivatnak azok, kik az árverésre kitűzött javak iránt 
tulajdoni vagy más igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye
síthetni vélnek, hogy e részbeni kereseteiket e hirdetménynek 
közzététele napjától számítandó 15 nap a la tt , habár külön 
értesítést nem vettek is, ezen kir. törvényszéknél nyújtsák 
be: különben azok a végrehajtás folyamát nem gátolván, 
egyedül a vételár feleslegére fognak utasittatni.

5’égül felszólittatnak azon jelzálogos hitelezők, kik nem 
ezen kir. törvényszék székhelyén, vagy annak közelében laknak, 
hogy a vételár felosztása alkalmával leendő képviseltetésök 
végett helyben megbízottat rendeljenek, s annak nevét és la
kását az eladásig jelentsék be, ellenkező esetben Magyar 
László helybeli ügyvéd, mint hivatalból kinevezett ügygond-
a » v n  <tih4fci f o g n a a  K «-p » IHVII V i l i i .

A kecskeméti kir. törvszéknek mint telekkönyvi hatóság
nak l8?8 . évi marcz. hó 27-ik napján tartott üléséből. 61 (1— 1)

1070. sz.
1878. tkv.

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY.
A kecskeméti kir. törvszék 

mint telekkönyvi hatóság részé 
ről közhírré tétetik, hogy K irá ly  
I s tv á n  végichajtatának B nk i
n y i S á n d o r  végrehajtást szen
vedő ellen 50 frt. töke és já 
rulékai iránti végrehajtási ügyé 
ben a kecskeméti 9532. sz. tkjv- 
ben 922 1. r. sz. a. foglalt, je len
leg B a lu n  vi M ihály  telek
könyvi tu lajdonát képező, s 
biróilag 84 írtra  becsült mária- 
liegyi szöllöbirtoka az 1878. 
évi május hó 14-ik napján d. e. 
9 órakor mint első, és 1878. 
évi június hó 14-ik napján 
d. e. 9 ó rakor, mint második 
határidőben e kir. törvényszék 
telekkönyvi hivatalában meg
tartandó nyilvános árverésen el
adatni fog.

Az árverési feltételek a te
lekkönyvi hivatalban — a hí-•r
vatalos órákban - -  mindenki 
által megtekinthetők.

Felhivatnak azok, kik az 
árverésre kitűzött javak iránt 
tulajdoni vagy más igényt, 
avagy elsőbbségi jogokat érvé
nyesíthetni vélnek, hogy e 
részbeni kereseteiket e hirdet
ménynek közzététele napjától 
szám ítandó 15 nap a la tt , ha
bár külön értesítést nem vettek 
is , ezen kir. törvényszéknél 
nyújtsák be; különben azok a 
végrehajtás folyamát nem g á 
tolván , egyedül a vételár fe le s 
legére fognak utasittatni.

Végül felszólittatnak azon 
jelzálogos hitelezők, kik nem 
ezen kir. törvényszék székhe
lyén , vagy annak közelében 
la k n a k , hogy a vételár felosz
tása alkalm ával leendő képvi- 
seltetésok végett helyben meg
bízottat rendeljenek s annak 
nevét és lakását az eladásig 
jelentsék be,* ellenkező esetben 
hivatalból kinevezett ügygond
nok által fognak képviseltetni.

A kecskeméti kir. törvszék 
mint telekkönyvi hatóságnak 
1878. évi m árczius hó 20-ik nap
ján tartott üléséből 6o t i

8615.
1878.

Hirdetmény. Hirdetmény.
A városi szegények élelmezésének 

határideje a f. évi april. 30-ikán lejár
ván. annak a jövő 1879-ik évi ápril. 
24-ik napjáig leendő újból haszonbérbe 
ad.*sa a 3615 1878. számú tanácsi vég
zéssel megiendelb t e t t . s árlejtési batár
időül f. évi ápril. hó 23-ik napjának 
d. ti. 3 órája a gazd ászát i hivatalba ki- 
tűzetett , melyre a vállaikozni akarók 
3(H) trt. bánatpén/.zeli megjelenésre az
zal hivatnak fel , hogy a in egál lapított 
étrend, es árlejtési feltételek ugyanott 
a hivatalos órákban addig is megte
kinthetők. és hogy a kitűzött határidőig 
kellő bánatpénzzel ellátott zárt ajánla
tok is elfogadtatnak.

Kecskemét, ápril. 11. 1878.

A gjízdászati osztály állal
59 (2—2)

I K.gy-K.irüsön, Mészá- 
ros Zsigmondné asszony házá
nál, folyó évi ápril. hó 22 ikén 
d. e. 1<» órakor, az országost vásár alkalmával, mintegy

20 db. 2 3 és 4 évesr ZO (HE 
I till nini

. ' s

nr- Jállami ménektől szai 
£ mázott csikók

— készpénz fizetés mellett, — 4 
önkéntes árverésen el fognak 1

Í; adatni.
! oo (i i) 5

fi
frt. 2.35

« 3 .40 
n 1 -30 

n C M
50, 75, 80.

Ajándékba adjuk mindenkinek
a Icgszükm’pesebb háztartási czikkeket. úgym int: kávés- evőkanalat, kése

ket én villákat «tb. stb.
A nem reg megbukott nagy angol britania-ezüst-gyár töineggondnoksága által 

meglettünk b ízva, hogy valamennyi nálunk raktárban levő eziist-brittania-árúkat a szál
lítási költség és a munkabér 1, részének csekély megtérítése mellett elajándékozzuk.

A szállítási költségt-kuek Angliától Becsig, valamint a m unkabér egy csekély 
részének megtérítése fejében , a tárgyak mellett levő összegnek beküldése vagy u tán 
vétel mellett i s , a következőket kapja mindenki0V i  >• tf u  e  n . -WB
6 db britauia-exüst evőkanál, fi db. ugyanolyan kávés-kanál, összesen 12 db., 

melyek ára előbb 6 írt. volt, most mind a 12 db. együtt véve 
britania-ezilst asztali kés, angol aczélpengével, fi db. ugyanolyan villával, 
összesen 12 db., melyek ára előbb 9 ft. volt. most mind a 12 db. együttvéve

1 „ tejszedő-kanál, nehéz fa jta , előbb 3 frt., most . . ........................
1 „ levesszedő-kanál, legnehezebb fajta , a legjobb britania-ezitstböl, előbb

4 frt. m o s t ............................................................................................................
A /o n h iv til ol«(faim asztali iryertyatartók , p íro n k in l fr t .  I, 2, 2.10, 8 —; fla d issk  á k r. ... . ..., 
f  t I - .1 .4 0  k r . ; kávés- vB(ry thea-ksnnák á frt. 2. 2.5", 3. 4 ft ; karos v e rty a U rtó k , p iro n k in t frt 
S..0, 10 50, 14, 20; .aukorszelencrék á frt. 2. 2 50, 4. 5.50, 7; raukorh ln tók A k r 40, 78, 90 kr. 1 f r t ;  
e r-e t- es o la jta rtók  á frt. 2.50, 3.S0, 4.25, 6 —; vaj saeletu zék n kr. 95, frt. 1.70, 2 80, 3.25, 4— és 

_ még «zámtalan tárgyak.
Különösen figyelembe veendő.

V ” ’ )»ritanift etttat n v é l, ang a cé lp e n g é ve l, A db. ugyanolyan v i l la ,  fi db nehéz
k i f  no cvhkann l, fi drb ugyanolyan kávéskaná l, eleg. bára- ny tokban együttvéve 24 drb , molyok az 

pl<üt tok né lkü l 13 frtba  k e rü lte k , moManl Áruk a tokka l együtt eaak frt fi.40.
E tárgyak a logtín mabb brflania-ocüatböl vannak kéazitva , ■ a valódi i s ’ latoa etünttó) még 5 évi hasz
nálat után Hóin kiilnnhoztethotnk inog; fehéren m aradiunkért sgyvbiránt iránbeli k*za«aég vá lla tta tfk

Továbbá köte leztük magunkat m .indsnklnek a pénzt vnsgaadni, ha az evö-ewzköxök vagy ka 
nalak feketék vagy nárgák lennének.

Czin.: BRITANIA-FÉMÁRU-RAKTÁR
IlécH. RabenbergerztraHse Nr. I. 33 (12—7)

Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál. 1878.




